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KONINKRLH( BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAir STATE. 

De RAAD VAN STAT~, afdeling 
wetgeving, 0 erste kamer, de 1qe 
Juni 1955 door de Einister van 
Landbouw verzocht hem. van advies 
te dienen over eon ontwerp van 
koninklijk besluit lInopens het 
toekennen van toelagen voor de 
inrichting van landbouw-~tuinbouw­ 
en landbouwhuishoudlcundige 01...11'­ 

sussen per briefwisseling",heeft 

de 23e Juni 1955 het volgend ad- 
vies gegeven : 

L. 480.3/1. 

ROYAUI"C~ DE BELG I QUE. 

AVIS DU CONSEIL D1ETAT. 

Le CONSEIL D'TITAT, section de 
lé,gislation? prem.ière chambre, saisi 
par le 1Iinistre de l'Agriculture, le l' juin 1955, dlune demande d'avis 
sur un projet d I arrêté royal"relatif 
~ l'octroi de subsides pour l'orga­ 
nisation de cours agricoles, horti­ 
coles et ménagers agricoles par cor­ 
re sponc1ance II? a donné le 2.3 juin 
1955 l'avis suivant ~ 
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Wegens de algemene draagwijdte va n het op­ 
schrift van het kcninklijk besluit van 28 Augustus 1953, 
zouden de bepalingen van dit ontwerp, in plaats van een 
op zich 2;elf staande regeling te vorment in bedoeld be­ 
sluit kunnen opgenomen worden. 

+ 
+ + 

De verwijzing, in het eerste lid van de in­ 
leiding, naar de wet van 15 November 1919 zou moeten wor­ 
den aangevuld met de woorden fI •.•• en bij de wet van 29 
Juli 1953; ti • 

De in het derde, vierde en vijfde lid van de 
inleiding vermelde besluiten zijn geen rechtsgrond voor 
het ontwerp en worden er niet door gewijzigd; de vervv'ij­ 
zing naar die besluiten kan derhalve zonder enig bezwaar 
weggelaten worden, uitgezonderd de vermelding van het 
koninklijk besluit van 28 ~L,.ugustus 1953 ingeval de bepa­ 
lingen van het ontwerp in dit besluit mochten ingevoegd 
worden. 

Artikel l ware beter als volgt gesteld 

"Artikel 1.- 

Binnen de perken van de te dien einde be­ 
schikbaar gestelde begrotingskredieten, kunnen toelagen 
worden verleend voor de la.ndbc!uw-, tuinbouw- en land­ 
bouwhuishoudkundige cursussen per briefwisseling, inge­ 
richt door gemeentè.il, fprovinçi~tI, gerneens chappen, of parti­ 
culieren, wanne e'r het progr'amrra en de lessen door de 
Minister van Landbouw zijn erkend en de inrichters de 
inspectie der CtU'sussen 
aanvaarden". 

or het Ministerie van Landbouw 

..-' .. / ..... 
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De aanhef van a rtike l 2 zou, in de Nederlandse 
versie, beter luiden als volgt : !! Om de toe lage te ge­ 
nieten moet bovendien aan de volgende voorwaarden vol- 
daan zijn : . . . 

.Men schrijve verder in artikel 2 
4°, 5°~ 6°. 

') 0 
"- , 7)0 

- 1 

In artikel 2, 1° ,vervange men !lDepartementl! door 
"Ministeriel! en voege men, in de Nederlandse versie, na 
dit wocr-d , de wo orden ti te wor-den" in. 

In de Nederlandse versie van artike l 2, 3°., 
eerste lid 1 vervange men flbedragent! door rr omva ttentr • 

Het in artikel 2, 3°, tweede en derde lid, be­ 
paalde zou best vervangen worden door: "De practis che 
oefeningen en uitstappen waaraan minstens vijftien leer­ 
lingen deelnemen en waarvan de datum ten minste vijftien 
dagen te voren aan het r!1inisterie van Landbouw ter ken­ 
nis werd gebracht, worden beschouwd als het equivalent 
van twee lesuren per halve dag", 

Het in artikel 2, 4°~ eerste lid,bepaalde is 
uiterst v-aag en is bovendien geen rechtsregel. 

Men stelle deze bep:).l ing als volgt : 

IIDe inrichters moeten aan het ministerie van 
Landbouwalle hun gevraagde inlichtingen verstrekken 
nepens .... 11 fi 

I 
••.. I .. ,!' '. 
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Voor artikel 2, 40" tweede lid, wordt de vol­ 
gende tekst voorgesteld: "Zij moeten alle nodige rœatre­ 
ge len treffen om de insp ectie en de contrôle door de 
afgevaardigden van het ltinisterie te vergermkkelijkenH• 

In de Nederlandse versie van de tweede volzin 
van artikel 2, 50, eerste lid, voege men tussen de 
woorden "vez-be tez-d" en "b i nnen" het werkwoord "worden" 
in. Verder late men in hetzelfde lid het woord "dege­ 
lijk?! ,dat overbodig is, wegvallen. 

In art ikel 2, 50, tweede lid, en 60, vervange 
me n "Dapa'r terre n t" door fi Minis terie 11 • 

In artikel 3 zouden de letters at b en c 
best wegvallen, 

als volgt 
De aanhef van artikel 3, b, zou beter luiden 

"Voor het equ i valent van lesuren boven het 
minimum van 30 uren per studiejaar, wordt een aanvullen­ 
de toelage verle end berekend als volgt : ". 

In de Nederlanclse versie van artikel 3, b en 
c, vervange men If tot de . ,. ~ leerling inbegrepenlt do or 
Il tot en rœ t de .... leerling". 

In artikel 3, c, vervange men het woord "tus­ 
s enkcms t" door het woord "bi.jdrage" .. De woorden "d.n de­ 
zelfde ver'h ouô f.ng" zijn onduidelijk : zij la ten niet toe 
vast te stellen of af te leiden met hoeveel de Staats­ 
toelage zal verminderd worden .. 

.,., .. / .. - .... 
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En raison de la portée générale de l'intitulé 
de l'arrêté royal du 28 août 19539 il serait préférable 
d'insérer les dispositions du présent projet dans cet 
arrêté plutôt que d'en faire llobjet d'une réglementa= 
tion distincte. 

+ 
+ + 

La mention à l'alinéa premier du préambule de 
la loi du 15 novembre 1919 o.evrai t être complétée par 
les mots ti et par la loi du 29 juillet 1953; tJ. 

Les arrêtés visés aux alinéas 31 4 et 5 du 
préambule ne constituent pas le fondement légal du 
projet et ne sont pas modifiés par celui-ci~la mention 
de ces arrêtés peut? dès lors? être omise sans incon­ 
vénient, sauf celle de llarrêté royal du 28 août 1953 
s'il était décidé d'insérer les dispositions du présent 
projet dans cet arrêté. 

Le texte de l'article 1er gagnerait a êtr~ 
rédigé ainsi qu'il suit: 

"Article 1er.- - 
Dans la limite des crédits budgétaires dispo­ 

nibles à cet effet? des aub sä.de s peuvent être accordés 
pour les cours agricoles, horticoles et ménagers agrico­ 
les par correspondance, organisés par des communes, des 
provinces, des collectivités ou des particuliers, si les 
programmes et les cours sont agréés par le Ministre de 
l ' Agriculture et si les organisateurs ac c e p t errt l'ins­ 
pection des cours par le l'1inistère de l'Agriculturetl• 
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La phrase liminaire de l'article 2 serait 
mieux rédigée ainsi qu I i L suit: "L'octroi des subsides 
est en outre soumis aux conditions suivantes: ••• « 

A l'article 2, il Y a lieu d'ecrire 

3 0 40 50, 60. , . , 

A l'article 2, 1°J il y a lieu de remplaoer 
"Département" par "Ninistère!t et d' aj outer dans la 
version néerlandaise les J110ts "te wor-den" après 
"I,rEinisterie van Landbouw". 

Dans le texte néerlandais do l'article 2, 3°, 
il Y a lieu de remplacer "bedragen!! par "omvattenII. 

Les dispositions de l'article 2, 3°,. alinéas 
2 et 3, pov.rraient être utilement remplacées par: "Les 
exercices pratiques et les excursions1 auxquels par­ 
ticipent au moins quinze élèves et dont la date sera 
communiquée au moins quinze j ours à 11 avance au Hinistère 
de l'Agriculture, seront considérés comme équivalant 
à deux heures de leçons par demi-journée'}. 

La disposition de l'article 2, 4°, alinéa 
premier, est extrêmement vague et ne contient d:1 ailleurs 
aucune règle de droi t. 

Cette disposition devrait être rédigée ainsi 
Qu!il suit: 

"Les organisateurs sont tenus de fournir au 
lIinistère do l'Agriculture tous renseignements Qui 
leur seront demandé s au sujet de ••• '", 

• f1. • / .... 
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Le texte suivant est proposé pour l'article 
2, 4°, alinéa 2 : "Ils prendront toutes mesures utiles 
pour faciliter l'inspection et le contrôle par les 
délégué s du Tri ni stère Il • 

Dans le texte néerlandais de la deuxième 
phrase do l'article 2, 5°, alinéa promier, il y a lieu 
dt insérer le verbe "worden" entre le s mots "verbeterd" 
et "binnenH• Le mot "degelijkll étant superflu, peut 
être omis au même alinéa. 

A l'article 2, 5°, alin~a 2, et 6°;il y a lieu 
de r-emp'Lacc.r "Départomentlt par ''l'Tinistère". 

A l'article 3~ il serait préférable de suppri­ 
mer les lettres a?b et c. 

Le début de l'article 3, b~ serait mieux 
rédigé ainsi qu'il suit: "Pour l'équivalent des heures 
de leçons au delà du minimum de trente heures par année 
d'étude, il est accordé un subside complémentaire 
calculé comme suit :". 

Dans le texte néerlandais de l'article 31" b 
et c, il y a lieu de remplaoer "tot de .~. leerling 
inbegrepen" par ,'tot en met do ••. leerlingll• 

Dans le texte néerlandais de l'article 3, c, 
il y a lieu de remplacer le terme IItussenkomst" par 
"bijdragen.Les mots "dans les mômes proportions" sont 
imprécis ~ ils ne permettent pas d' établir ni même 
de supputer dans quelle mesure le subside de l'Etat 
sera ré dui t • 
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De kamer was aame nge steld uit La. chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

D. DECLliIRE 9 raadsheer van State, 
conseiller d'Etat, 

voorzitter 
pr€sident 

H. BUCH, 
K~ I:Œ:CS, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L. FREDERICQ9 bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 

F. DUCHE:NE, 

J .. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezioht van 
de H. :riIEES. He t ver slag wer d ui t­ 
gebracht door de H. STiIOLDERS ~ 
auditeur. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
o orrt.r-ô.l.e de E. I/lEES .. Le raplJort 
a été présenté par 11. SHOLDlmS? 
au di teur. 

DE GRIFFIER LE GREFI'IER, DE VOORZI T':-2ETI 

(get~) J. CYPRES. (get.) D. DECLEIRE. 


